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KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, 
ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
HASZNÁLATRA.

MŰSZAKI ADATOK 
Feszültség: 220-240V~, 50-60Hz 
Teljesítmény:  700 Watts

KAPACITÁS: 
470ml

TIPP: A modell- és sorozatszámot a 
készülék hátulján, a tápkábel mellett 
található QR-kódos címkén találja.

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modell Szám:  ������������������

Széria Szám:  �������������������

Vásárlás dátuma:  ���������������  
(Őrizze meg a nyugtát)

Vásárlás helye:  �����������������

KÖSZÖNJÜK 
hogy, megvásárolta a Ninja® Smoothie készítő termékünket
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TARTALOM

Ez a jelzés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU-ban nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. A környezetre vagy az emberi egészségre ártalmas 
ellenőrizetlen hulladékkezelés megelőzése érdekében gondoskodjon a 
termék újrahasznosításáról, hogy elősegítse az anyagforrások fenntartható 
újrafelhasználását. Használt készüléke visszajuttatásához kérjük, használja a 

visszavételi és gyűjtőrendszereket, vagy lépjen kapcsolatba azzal a kereskedővel, ahol ezt a 
terméket vásárolta. Ők át tudják venni a teméket környezetbarát újrahasznosításra. 
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Olvassa el az összes utasítást, mielőtt használná a  
NINJA® SMOOTHIE KÉSZÍTŐ-t

Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket is:

 FIGYELMEZTETÉS
A készülék használata során a tűz, 
áramütés, súlyos sérülés, halál vagy 
sérülés veszélyének csökkentése 
érdekében tartsa be az alábbi 
alapvető biztonsági óvintézkedéseket..

Általános óvintézkedések
1  A készülék és tartozékai használata 

előtt olvassa el az összes 
használati utasítást.

2  Figyelmesen olvassa el és kövesse 
az összes figyelmeztetést és 
utasítást. Ez a készülék olyan 
elektromos csatlakozásokat és 
mozgó alkatrészeket tartalmaz, 
amelyek potenciálisan veszélyt 
jelenthetnek a felhasználóra.

3  MINDIG legyen óvatos a Pro 
Extractor Blades® egység 
kezelésekor. A pengék élesek. 
CSAK a pengeegység alapjának 
külső pereménél fogja meg a Pro 
Extractor Blades® egységet. Az 
óvatosság hiánya a pengeegység 
kezelésekor vágási sérülés 
kockázatával jár.

4  Legyen türelmes és óvatos a 
kicsomagolás és a készülék 
beállítása során. Ez a készülék éles, 
laza pengéket tartalmaz, amelyek 
nem megfelelő kezelés esetén 
sérülést okozhatnak.

5  Végezzen leltárt a készülék 
teljes tartalmáról, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a 
készülék megfelelő és biztonságos 
üzemeltetéséhez szükséges összes 
alkatrész megvan.

6  Kapcsolja ki a készüléket, majd 
húzza ki a konnektorból, ha nem 
használja, mielőtt összeszereli 
vagy szétszereli az alkatrészeket, 
és mielőtt tisztítja. A kihúzáshoz 
fogja meg a dugót a testénél 
fogva, és húzza ki a konnektorból. 
Soha ne húzza ki a dugót a 
hajlékony zsinór megfogásával és 
húzásával.

7  Használat előtt mosson el minden 
olyan alkatrészt, amely érintkezhet 
élelmiszerrel. Kövesse a jelen 
használati utasításban szereplő 
mosási utasításokat. 

8  A pengék élesek. Óvatosan kezelje.
9  Az áramütés veszélye elleni 

védelem érdekében NE merítse a 
készüléket víz alá, és NE engedje, 
hogy a tápkábel bármilyen 
folyadékkal érintkezzen.

10 NE használja ezt a készüléket 
kültéren. Kizárólag beltéri 
háztartási használatra tervezték.

11 NE működtessen semmilyen 
készüléket sérült vezetékkel vagy 
dugóval, vagy miután a készülék 
meghibásodott, leesett vagy 
bármilyen módon megsérült. 
Ez a készülék nem tartalmaz a 
felhasználó által szervizelhető 
alkatrészeket. Sérülés esetén 
forduljon a SharkNinja céghez 
szervizelés céljából.

12 NE bánjon durván a tápkábellel. 
Soha ne vigye a készüléket a 
tápkábelénél fogva, és ne rángassa 
azt az elektromos aljzatból való 
kihúzáshoz; helyette fogja meg a 
dugót és húzza ki.

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ 
ÖSSZES HASZNÁLATI UTASÍTÁST
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13 A készülékkel NEM szabad 
hosszabbítót használni.

14 NE engedje, hogy a készüléket 
gyermekek kezeljék, játszanak vele, 
vagy játékként használják. Tartsa 
a készüléket és annak vezetékét 
gyermekek számára elérhetetlen 
helyen.

15 Ezt a készüléket NEM arra 
szánták, hogy csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat és ismeretek hiányában 
lévő személyek (beleértve a 
gyermekeket is) használják, 
kivéve, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeli vagy oktatja 
őket a készülék használatára 
vonatkozóan.

16 Minden használat előtt vizsgálja 
meg a pengéket sérülések 
szempontjából. Ha egy penge 
elgörbült vagy sérülés gyanúja 
merül fel, lépjen kapcsolatba a 
SharkNinja vállalattal a csere 
érdekében. 

17 NE próbálja meg élezni a 
pengéket.

18 Tartsa a készüléket és annak 
vezetékét gyermekek elől elzárva.

19 NE hagyja, hogy a készülék 
vagy a kábel az asztalok vagy 
munkalapok szélei alá lógjon. A 
kábel beakadhat és leránthatja a 
készüléket a munkafelületről.

20 NE engedje, hogy a készülék 
bármely része forró felületekkel 
érintkezzen, beleértve a kályhákat 
és más fűtőberendezéseket is

21 A készüléket MINDIG száraz és 
vízszintes felületen használja.

22  SOHA ne helyezze a 
pengeegységet a motoralapra, 
mielőtt azt a megfelelő tartályhoz 
(tál, kancsó, csésze) és fedélhez 

csatlakoztatná.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

23  CSAK a termékhez mellékelt 
vagy a SharkNinja által ajánlott 
tartozékokat és kiegészítőket 
használja. A nem a SharkNinja 
által ajánlott vagy forgalmazott 
tartozékok használata tüzet, 
áramütést vagy sérülést okozhat.

24  A gyártó által nem ajánlott 
tartozékok, beleértve a 
befőttesüvegeket is, használata 
sérülésveszélyt okozhat.

25  NE használja az XSKDWSS24 
típusú rozsdamentes acél pohár 
tartozékot a turmixgéphez.

26  A készülék üzemeltetése és 
kezelése során kerülje a mozgó 
alkatrészekkel való érintkezést.

27  NE működtesse a készüléket üres 
tartállyal.

28  NE töltse meg a tartályokat a MAX 
FILL vagy MAX LIQUID vonalon 
túl.

29  NE használja mikrohullámú 
sütőben a készülékhez mellékelt 
tartályokat vagy kiegészítőket.

30  NE végezzen őrlési műveleteket a 
Single-Serve Cup és Pro Extractor 
Blades® egységgel.

31  Működés előtt győződjön 
meg arról, hogy minden 
használati tárgyat eltávolítottak 
a tartályokból. Az eszközök 
eltávolításának elmulasztása a 
tartályok összetörését okozhatja, 
ami személyi sérülésekhez és 
anyagi károkhoz vezethet. 

32  A kezeket, a hajat, a ruházatot, 
valamint az eszközöket tartsa távol 
a tárolóedénytől a feldolgozás 
során, hogy csökkentse a súlyos 
személyi sérülések vagy a készülék 
károsodásának kockázatát. A 
kaparó használható, de csak akkor, 
ha a készülék nem üzemel.
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A NINJA® SMOOTHIE Készítő használata előtt olvassa el az összes használati 
utasítást.

Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket is:

 FIGYELMEZTETÉS
A készülék használata során a tűz, 
áramütés, súlyos sérülés, halál vagy 
sérülés veszélyének csökkentése 
érdekében tartsa be az alábbi alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket..

ÁLTALÁNOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
33 SOHA ne működtesse a készüléket 

a fedelek és kupakok nélkül. 
NE próbálja meg megkerülni a 
reteszelő mechanizmust. Ügyeljen 
arra, hogy a tartály és a fedél 
megfelelően fel legyen szerelve 
működés előtt.

34 NE tegye ki a tartályokat 
és tartozékait szélsőséges 
hőmérséklet-változásoknak. 
Károsodást szenvedhetnek.

35 Soha ne hagyja a készüléket 
felügyelet nélkül használat közben.

36 NE keverje össze a forró 
folyadékokat. Ellenkező esetben 
nyomás és gőzhatás alakulhat ki, 
ami a felhasználó égési sérülésének 
veszélyét rejti magában.

37 NEM szabad a készülék működése 
közben levenni az edényt a motor 
talapzatáról.

38 A keverés befejeztével vegye ki a 
Pro Extractor Blades® egységet a 
Single Serve Cup-ból. NE tárolja 
a hozzávalókat a turmixolás előtt 
vagy után a pohárban, ha a pengék 
szerelvénye fel van szerelve. Egyes 
élelmiszerek aktív összetevőket 
tartalmazhatnak, vagy olyan gázokat 
bocsáthatnak ki, amelyek kitágulnak, 
ha lezárt tartályban maradnak, 
ami túlzott nyomásfelhalmozódást 
eredményezhet, ami sérülésveszélyt 

jelenthet. Az összetevők tárolásához 
a pohárban csak a csőrös fedőt 
használja.

39 A készülék maximális teljesítménye 
a Pro Extractor Blades® és az 
Single Serve Cup konfigurációján 
alapul. Más konfigurációk kevesebb 
energiát vagy áramot vehetnek fel.

40 A maximális bekapcsolási idő 1 perc 
900 W-os terhelés mellett. Ha a 
készülék túlmelegszik, egy hőkapcsoló 
aktiválódik és kikapcsolja a motort. A 
visszaállításhoz húzza ki a készüléket a 
konnektorból, és hagyja lehűlni kb. 30 
percig, mielőtt újra használná.

41 NE dolgozza fel a száraz 
hozzávalókat anélkül, hogy 
folyadékot adna a Single Serve Cup-
ba. Az egyadagos adagolócsészét 
nem száraz keverésre tervezték.

42 Az áramütés veszélye elleni védelem 
érdekében NE merítse a motor 
alapját vízbe vagy más folyadékba.

43 NE permetezze a motor alapját 
semmilyen folyadékkal. Tisztítás 
előtt kapcsolja ki és húzza ki a 
motoralapot.

MENTSE EL EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES 
HASZNÁLATI UTASÍTÁST

Jelzi, hogy a termék működésének és 
használatának megértése érdekében el kell olvasni 
és át kell tekinteni a használati utasítást.

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi 
sérülést, halált vagy jelentős anyagi kárt 
okozhat, ha a szimbólummal ellátott 
figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.
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MAIN UNIT 

A 470ml Single Serve  
Cup (egyszemélyes pohár) (x 
2) 

B Ninja Blade Assembly(penge 
egység) 

C Motoralapzat tápkábellel 

D Spout Lids (csőrös kiöntőfedél) 
(x2)

A

C

D

B

ISMERKEDÉS A NINJA® SMOOTHIE KÉSZÍTŐVEL
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TUDTA? 

•  Az italokat útközben is magával 
viheti a Spout Lids segítségével.

•  A tartályok, a pengék és a fedelek 
BPA-mentesek és mosogatógépben 
moshatók.

MEGJEGYZÉS: Minden tartozék 
mosogatógépben mosható. Javasoljuk, 
hogy a fedeleket, a tartályokat és 
a pengéket a mosogatógép felső 
állványára tegye. A mosogatógépbe 
helyezés előtt győződjön meg róla, 
hogy a pengék és a fedelek ki vannak 
véve a tartályokból. Legyen óvatos a 
penge egységek kezelésénél. 

MEGJEGYZÉS: Kezelje a Pro Extractor 
Blades® egységet úgy, hogy megfogja a 
penge szerelvény alapjának kerületét.

1  Távolítson el minden 
csomagolóanyagot a készülékről. 
Legyen óvatos a pengék 
kicsomagolásakor. Minden penge 
egység éles.

2  A tartályokat, a fedeleket és a 
pengék egységeit meleg, szappanos 
vízben mossa el egy fogantyúval 
ellátott mosogatóeszközzel, hogy 
elkerülje a pengékkel való közvetlen 
érintkezést. Legyen óvatos a 
pengeegységek kezelésénél, mivel a 
pengék élesek.

3  Alaposan öblítse ki és szárítsa meg 
levegőn az összes alkatrészt.

ELSŐ HASZNÁLAT 
ELŐTT
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2  Helyezze a pengeegységet a csésze 
tetejére, és az óramutató járásával 
megegyező irányban elforgatva zárja 
le. 

3  Fordítsa a csészét fejjel lefelé, 
hogy a pengeegység alja laposan a 
munkalapon legyen.

4  Helyezze a csészét fejjel lefelé a 
motoralapra. A pulzáláshoz vagy 
turmixoláshoz nyomja le a csészét.

1 Adja hozzá a hozzávalókat az 
egyadagos csészéhez. NE adjon 
hozzá hozzávalókat a poháron lévő 
MAX LIQUID vonalnál tovább.

6  Fordítsa meg a csészét úgy, 
hogy a pengeegység a tetején 
legyen. Az óramutató járásával 
ellentétes irányban csavarja el a 
pengeegységet a levételhez. Ha 
útközben is magával szeretné vinni 
a turmixolt tartalmát, helyezze a 
csőrös kiöntőfedelet a csészére, és 
az óramutató járásával megegyező 
irányba forgatva zárja le. Ne tárolja 
a pengékkel együtt.

5  Amikor a keverés befejeződött, 
emelje fel a csészét a kivételhez.

KEVERÉSI UTASÍTÁSOK
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ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS

TISZTÍTÁS
1 Válassza szét az összes alkatrészt.

2 Minden edényt meleg, szappanos 
vízben, puha ruhával mosson ki. 

3 Kézi mosogatás 
Mossa ki a csészéket, a fedeleket és a 
pengéket meleg, szappanos vízben. 
Használjon nyeles mosogatóeszközt, 
hogy elkerülje a pengékkel való 
közvetlen érintkezést. Legyen óvatos 
a pengeegység kezelésénél, mivel a 
pengék élesek. Alaposan öblítse le 
és szárítsa meg levegőn az összes 
alkatrészt.

 Mosogatógép 
A csészék, a fedelek és a pengék 
mosogatógépben moshatók. A 
csészéket, a fedeleket és a pengéket 
CSAK a mosogatógép felső 
állványára tegye. A mosogatógépbe 
helyezés előtt győződjön meg róla, 
hogy a pengeegység és a fedél le 
van véve a csészéről. 

 Motor alap 
Tisztítás előtt kapcsolja ki 
a készüléket, és húzza ki a 
motoralapot. Törölje át a 
motortalpat tiszta, nedves ruhával.

 SOHA ne permetezze le 
közvetlenül az alapot vízzel vagy 
más folyadékkal.

 NE használjon súroló kendőt/
csiszolót/kefét az alap tisztításához, 
mivel ez tompíthatja vagy 
megkarcolhatja a felületet.

A MOTORTERMOSZTÁT 
VISSZAÁLLÍTÁSA

Ez a készülék egyedülálló biztonsági 
rendszerrel rendelkezik, amely 
megakadályozza a motor és a 
meghajtórendszer károsodását, ha 
véletlenül túlterheli azt. Ha a készülék 
túlterhelődik, a motor ideiglenesen 
kikapcsol. Ha ez bekövetkezik, kövesse 
az alábbi visszaállítási eljárást.

1 Húzza ki a készüléket a 
konnektorból.

2 Hagyja a készüléket körülbelül 30 
percig hűlni.

3 Vegye le a tartály fedelét és a 
pengeegységet. Ürítse ki a tartályt, 
és győződjön meg arról, hogy a 
pengeegységek nem akadnak el az 
összetevőkben.

 FONTOS: Gondoskodjon arról, 
hogy a maximális kapacitásokat 
ne lépje túl. Ez a készülék 
túlterhelésének legjellemzőbb oka.
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés és a nem szándékos működés kockázatának 
csökkentése érdekében a hibaelhárítás előtt kapcsolja ki a készüléket és 
húzza ki a konnektorból.
A motor nem indul el, vagy a lapátegység nem forog
• Győződjön meg róla, hogy a pohár biztonságosan a motoralapra van helyezve.
• Ellenőrizze, hogy a dugó biztonságosan van-e behelyezve a konnektorba.
• Ellenőrizze az otthoni biztosítékot vagy megszakítót. Cserélje ki a biztosítékot/helyezze 

vissza a megszakítót.
• Ellenőrizze, hogy a motortalp belseje tiszta-e, és nincs-e a motortalp és a pohár közötti 

csatlakozást elzáró élelmiszer.
• Túl sok étel van a tartályban. Húzza ki a motoralapot. Vegyen ki némi ételt, és próbálja 

meg újra.
• A készülék túlmelegedett. Húzza ki a készüléket a hálózatból, és várjon körülbelül 15 

percet, mielőtt újra használná. 

Az étel összegyűlik a pohár oldalán
• Egyszerre túl sok élelmiszert dolgoznak fel. Kapcsolja ki a motor alapját. Amikor a kések 

leállnak, vegye le a csészét a motoralapról. Vegye ki a feldolgozott étel egy részét.

A jégből nem lehet havat készíteni
• Ne használjon olyan jeget, amely már kint állt vagy már olvadni kezdett.
• Ügyeljen arra, hogy az elején rövid impulzusokat használjon, hogy a nagyobb darabokat 

feldarabolja.



Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, ezért az itt 
szereplő specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak.
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